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A választások megmutalták 

Felelős szerkesztő : 

A választások lezajlása 

igazolta a multkor felállitott : 

elgondolásainkat. A kisebb- 

ségehkel, becsületes őszin- 

teséggel megbékült kor- 

mánypárt győzött fölénye- 

sen. Győzölt mert elhitték 

neki, hogy a jogok megbe- 

csülése, az emberek meg- 

győződéseinek tisztelete és 

förvényes biztositása nála 

nem kortesiogás. Az Ave- 

rescu kormány embereiről 

elhisszük, hogy őnáluk a 

kisebbségi életlehetőségek 

megteremtése, annak a be- 

látásán alapszik, hogy ez 

Romániának elsőrangu ér- 

deke. Mert csak abban az 

országban lehet beszélni 

igazi konszolidációról, ahol 

a polgárokuak meg van a 

lehetősége, hogy emberek- 

kénte éljenek és dolgoz- 

zanak. ; 
Ha az Avarescu-féle 

néppárt vezetői az emberi 

és kisebbségi jogok elis- 

merésének ezt az utját ál- 

landóan járni fogják, akkor 

nyugodt belpolitikai eszten- 

dők és nyugodt kormány- 

zati idők fognak elkövet- 

kezni. És el fog következni 

Románia megbecsülése a 

külföldön, megbecsülése a 

román infelligenciának és 

józanságnak, amely minden 

polgárának egyforma jogo- 
kat adva megerősiti uj pol- 

gáraiban is a hozzá való 
hüség és ragaszkodás ér- 
zéseit. 

Sajnálatos a szociálde- 

mokrata párt széthullása. 

a munkáspárt szervezésé- 
nek nagy hiányait és gyen- 
geségeif. Az ugynevezett 

ialusi és városi dolgozók 

párja is sok munkásszava- 

zatot vett el és ezen be- 

pr. Markovits Rodion 

lülről megindult harc ered- 

ményezte, hogy munkáskép- 

viselő egyáltalán nincs a 

parlamentben. A belső harc- 

ugy látszik a munkások kö- 

zött sem kisebb mint a pol- 

gáriak között, a régi hires 
fegyelmezettség itt is meg- 

szünt. Pedia egy igazi mun- 

káspárt, amely a minden 

suk jobbrafordulásáért tör- 

(ügsgetlen polifika 

erőszakosságai ellen, 
tisztultabb, 

akik képviseljék a munká- 
sok nagy érdekeit a tőke 

egy 
becsületesebb, 

megértőbbfeliogásthirdetve. 
A parasztpárt szép si- 

kert ért el. Programjának 
haladó irányzatai azok, a- 
melyek folytán a szavaza 
tokat ráadták. Ugy mond- 

l 
ják, hogy dacára a fegy- 
verbarátságnak a nemzeti 

vagy inkább a Cuzapárti- 
akra szavaztak. 

áron való torradalmat nem párttól kevés szavazatot 

akaró munkástömegeket kapott, mert ezek Vagy 
reprezentálja, küzdve sor- tartózkodtak a szavazástól, 

vényes eszközökkel, egye- 

gyenesen szükséges a mai 

gazdasági rendben. És ép 

azért sajnálattal látjuk, hogy 

nincsenekmunkásképviselők I 

A legerősebb korteske- 
dést a Cuzisták végezték. 
Meg kell adni, hogy teljes 
szabadsággal hirdethették 

VI. évfolyam 14. 

Telefon: 304, szerkesztőség 

és kiadóhivatal Str. Mihai 
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szóval és irásban eszméi- 

ket, gyülöletes izgatásaikat. 

De mutatja az ország és a 

románság józanságát, anti- 
patiáját a gyülölet politiká- 
jával szemben, hogy dacára 

ennek a féktelen és sza- 

badjára hagyott korteske- 

désnek, dacára, hogy köz- 

hivatalnokok is nyiltan ki- 

mutatták szimpatiájukat a 

Cuzista korteskedés mellett, 

mégis a hónapok óta beve- 
zetett izgatás és korteske- 
déshez képest, csak szá- 
nalmas eredményt ertek el. 

A cuzistáknak ez a fias- 

kója mutatja az orszád 
nagykoruságát es érettsé- 
gét. 

assszazrammazzzemssame
smasamagsaszazamassman

mlása azmmammam 

Fel vonul 
pénzhamis 

Inak az olaszliszkai 
itás alakizi 

- Hóchemek, bócherek és nyugdijazott csacsenerek - 

Elővesszük Falus Ferenc 
nagyszerü szines riportját, 
mely annakidejéen a Szin- 
házi Életben jelent meg, a 
mostan hozott itélet aktu- 
alitásáért. Az itélet a cso- 
darabbit tisztázta is, a ki- 
váló ujságiró egész ponto- 
san jelölte meg a bünösök 
szerepét, már az első na- 
pok kissé izgalmas és kö- 
dös idejében. 

Kezdetben... a csodarabbi- 

hoz zarándokoltak. Később sze- 

gény rabbi indult zarándokutra. 
Nem is egyedül, nagy kisérettel. 

Eddig, ha utazott, egy vagy 

két csacsener kisérte. Most egy- 

szerre két csendőr és négy de- 

tektiv ment vele. Tulajdonkép- 
pen még ki sem adta a miliókat 

a csodarabbi fia, már le is ültet- 

ték az egész családot, az összes 

oldalági rokonokkal együtt. Az 

egész bünügynek egy nagy hi- 
bája vol, a bankjegy még 
hamisnak is hamis volt. 

Oilaszliszkán azt mondják, hogy: 
„A rabbi mindkét fia nagy „ne- 
Dich" volt, de a két fiunál csak 
ez a hamisitvány volt nebichebb". 
Az egész család peches és sze-: 

rencsétlen alakokból verődött 
össze. Nem érdektelen egymás 

mellé állitani a familia tagjait, 
hogy kialakuljon az egész családi 
tragédia, ami egyszerre tönkretette 
az olaszliszkai csodarabbi nim- 
buszát, jövőjét és kenyérkeresetét. 
Van egy 22 éves fia, ugy hiv- 

ják, hogy Friedlánder Salamon. 
Eletében egyszer utazott el Olasz- 
liszkáról. Két hétig volt Pesten 
és a harmadik héten már pénz- 
hamisitás miatt leültették a deb- 
receni fogházba. 

Egyszer beültették egy mulató- 
helyre, Egyszer egy szinházba. 
Egyszer látott egy mozit és alig 
ért véget a mozielőadás, már a 

debreceni börtönben ébredt fel. 
Szomoru arcu szerenesétlen fiu. 
Magyarul sem irni, sem olvasni 

Amikor villamost látott itt Pes- 
ten, bámulva álit meg és olyan 
volt számára egy-egy automobil, 
mint valami isteni csoda. Hogy 
ennek a buta fiunak hogy sike- 
rült a fejébe verni a hamis pénz 
elhelyezéséhez szükséges ratfinált- 
ságot, az lehetett igazán csak 

csoda. 
Nagyobb munka volt neki 
megmagyarázni a hamis mil- 
ltiósok elhelyezését, mint gyár- 

taui a milliósokat. 

Bár, amint az eredményből lát- 

szik, éppen olyan ostobán ma- 

gyarázták meg a hamis pénz for- 

galombahozását a csodarabbi 

Csoda buta Hának, - mint ami- 

iyen ostobán készitették el a 

nem tud. Németül sem. Csak 

zsargonul beszél és 22 esztende- 

jével minden ambiciója az volt, 

hogy minél kevesebbet kellesen 

világi dolgokkal törődnie. 

Egyetlen világi dolga az volt: 

ő számolta össze azoknak a 

perselyeknek a tartalmát, 
a- 

melyeket a csodarabbi láto- 

gatói ajándékképen otthagy- 

tak egy-egy tanácskérés után
 

pénzt. 
A második szereplő Friedlán- 

der Chájim 20 esztendős fiatal- 

ember. Soha semmiféle mester- 

séget nem tanult. állandóan az 

apja mellett ült és az 

egyetlen foglalkozása az volt, 
Rogy mint a rabbi fia, vissza- 
köszönt a csodarabbi láto- 

gatóinak. 

Husz éves nyurga, jóképü fía- 

Öiaszliszkán. talember, aki még igazán nem 
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lépte át Olaszliszka küszöbét 
Egyetlen egyszer elindult Tolcs- 
vára, de akkor is visszajött a fél 
uton, mert messze volt. - Tolcsva 
csaknem két és fél kilométer 
Olaszliszkától. 
Maga az öreg csodarabbi, akit 

lecsuktak és vasraverve vittek 
Debrecenbe, a legszomorubb 
sorsu az egész Friedlánder csa- 
ládban. Magas, szálass kicsit 
meghajlott ember, vöröses ősz 
hosszu szakállal. Egész életét ott 
töltötte könyvek mellett az olasz 
liszkai rabbiházban. 
A házat még a dédapjától örö- 

költe, aki szintén csodarabbi 
volt. 

A családi köszönő 
ember 

Ebben a tragédiában a hős 
egy husz esztendős fiatalember. 

Friedlánder Frigyes. Most ok- 
tóberben lesz husz éves. Állás- 
talan bankhivatalnok. Nagyon jó 
megjelenésü, cingár vékony fiu, 
aki Ujpesten a Király-utca 16. 

..az Ural egyik városában 
- Permben - pihentem a ga- 
liciai küzdelmeket. Egy hadifo- 
goly társammal és égy orosz 
katonaszökevénnyel megbeszéltük, 
hogy Szibérián át meglógunk 

El is indultunk. A Vasut mel- 
lett mentünk mindenütt és gyor- 
san maradtak el hátunk megett 
az Ural sziklacsucsai. Egy Utka 
nevü falu határában jártunk, a- 
mikor egy erdővágásban kozák 
patrult pillantottunk meg. Akko- 
riban ugyanis, még szerte orosz- 
országban, vörös és fehér csa- 
patok hadakoztak. A patrul fel- 
hivott, hogy álljunk meg, de mi 
elszaladtunk. Utánunk lőttek mi 
be menekültünk a sürü erdőbe. 
Eleinte még tudtunk tájékozódni. 
Egy folyón usztunk át, de tudtuk, 

hogy ez a Csuszovája folyó. 
Mikorára a tulsó partra értünk, 

a kozákok uár nyomunkban vol- 
tak és lőttek utánunk. Eldobáltuk 
köpenyünket, hátizsákunkat, csu- 
romvizesen tovább menekültünk, 
mert az emberélet igen olcsó 
volt azidőben és tartottunk a 
kozák patrultól. Közben beeste- 
ledett és mi mélyen benn az 
öserdőben biztonságban voltunk. 
Messziről még hallatszott a ko- 
zákok tülkölése. Mi azonban 
tüzet raktunk és elpihentünk a 
tüz körül. 

Reggelre jellegzetes orosz meg- 
lepetés ért bennünket: Itt volt a 
hirtelen tél, sürü pehelyben hul- 
lott a hó. 

Megettük ázott maradék kenye- 
rünket, azután kerestük az irányt, 
merre menjünk, de sehogysem 
tudtunk tájékozódni. Elindultunk 
és mentünk egész nap és estére 
oda értünk vissza, ahonnan el- 

latóhelyen 
Hrigyesre. 

inkább egy 
mutatnál, mint ezeket a számoló- 

nap nem jutott 

egy élő 

került ide, 

szám alatt lakik az édesapjánál, 
Friedlánder Lipót kapu alatt áruló 
gyümölcskereskedőnél, Unokaöcs- 
cse a csodarabinak. Ő vitte bele 
a csodarabbi egész családját a 
katasztrófába. 

De Fridlánder Frigyes elme- 
nekült Olaszliszkáról, ő volt, aki 
legkésőbb került kézre. Előbb 
eliogták az édesapját, a szegény 
gyümölcsárust, aki most is oit 
ül Debrecenben és csak azután 
akadtak rá az egyik pesti mu- 

éjszaka Friedlánder 

Egy nőt főzöt éppen. Éjszakai 
macskát. Milliósokat mutatott 
neki. 
Hamis milliósokat. 

A nő kezébe velte a milliós 
bankjegyet és azt mondta: 

- ló számolócédula. Talán 
valódi százezrest 

cédulákat. 

Frigyesnek nem volt már ideje 
valódi százezrest mutatni, mert 

ma a ais as ataa sa kios szts me ma ka az Eg ca a egas as s saaze.mmszsanesamasas.mm.m 

asztottuk a kivégzést, 
mert fáradiak voltunk... 

Nagy József szinész, volt hadifogoly elmeséli, hogy az orosz őserdőben, 
szerültek a kannibalizmus mesgyéjére. - A fe 

hogy melyik bajtársukat egyék meg. 

indultunk. A lázas menetelés és 
az eltévedés félelme miatt egész 

eszünkbe enni, 
most már a fáradság miatt nem 
kivántuk, de nem is volt mit. 
Lepihentánk ismét A hó szaka- 
datlanul hullott. Reggelre félmé- 
teres rétegben boritotta az erdőt. 
Ut sehol. 

A véletlenre biztuk magunkat, 
vettünk egy irányt, azon kitartot- 
tunk, de semmi eredmény, sehol 

lény, egy harng. Siri 
csönd, csak lábaink alatt ropog 
a hó, egy falevél huli le a fáról, 
szamozasszasoszszamommazzamasam 

jött a detektiv. Lefogta és elvitte 
] Debrecenbe. 

És az ostoba, ügyetlen hami- 
sitványok miatt a 20 esztendős 
éjszakai alak beugratására most 
ott ül az egész csodarabbi fami- 
lia, oldalági rokonokkal, le- és 

receni fogház celláiban. 

Csacsenerek mene- 
külése 

Azok pedig, akik eddig a cso- 
darabbiból éltek, lassan elszéled- 
nek Olaszliszkáról. Vártak egy- 
két napig, hogy hazaengedik 
Friedlánder Hermannt, Olaszliszka 
csodarabbiját, de amikor nem 
jött, - eilszéledtek. Először el- 
utaztak a titkárok, azután a szol- 

gák, majd utrakeltek a csacse- 
nerek is és ott maradt egyedül 
egy szerencsétlen beteg és két- 
ségbeesett asszony. 

Elindultak a szomszédba a bé 
listás csacsenerek: a bodrogke- 
reszturi csodarabbihoz. 

samzamamasassama 

hogy kény- 
iienetes éhdülh hatása alatt sorsot huztak, 

enyi minden, se madarak, se va- 
lami más állat sehol. 

Kezdtünk éhezni. 
A fák töveiről elkapartuk a ha- 

vat, Kis fagyott gombát, ehető 
füvet, holmi vadsóskát találtunk. 

Nap telt nap után, remény és 
kétség közt. Énség és hideg gyö- 
törtek bennünket, fogaink megla- 

zultak, végtagjaink csuklóban, 
könyökben és térdben összezsu- 
gorodtak. 
Mind egyformán furcsán kezd- 
tünk viselkedni. Orrunkat csavar- 
i tuk, hajunkat idegesen rángattuk, 

felmenő leszármazottakkal, a deb- 

! 

téptük, kezdett kitörni rajtunk a 
rettenetes éh-düh. / 
A harminc fokos hidegbe, csupa 

zuzott, karmolt, fagyott sebbel 
és már gomba sem volt, vadsóska 
sem, nem tudtuk a jégkéreg alól 
megszerezni. 
Az éhhalál torkában, kölcsönös 

megegyezéssel ugy határoztunk, 
sorsot huzunk, s aki 

a három kis fenyő- 
galyacska közül, leg- 
fővidebbet huzza, fel- 
áldozza magát, másik 
két társáért 

A sors huzás meg is történt, 
de igazán, mintha valami min- 
dennapi dolog lett volna, egy- 
kedvüen vettük tudomásul az 
eredményt, halálra szánt társunk- 
kal együtt. . . Semmi értéke sem 
volt már mi előttünk az életnek, 
se nem ujjongtunk a tápláléknak, 
az elitélt se jajgatott az életéért, 
ellenben E 

halálos fáradságunk 
miatt, a kivégzést reg- 
gelre halasztottuk... 

Reggelre kissé lecsillapodtak 
idegeink és valahogy a fásultsá- 
gunk is engedett, az éhség még 
gyötrőbb volt, de mintha valami 
emberi pislákolt volna fel ben- 
nünk, nem is emlitettiik a ki- 
végzést. 

Fáradtan, fásultan, éhesen bo- 
torkáltunk tovább és a déli órák- 
ban, egy mozdonysip hosszu éles 
hangját hallottuk... 

Arra tartottunk, kis könnyüfe- 
hér füstöt láttunk és mintegy tiz 
perc mulva, ájultan rogytunk a 

Ivasuti sinekre.. 
Egyik közülünk mindenesetre 

az emberevőktől menekült meg-e 
pillanatban... 

Czinner Mér 
Fia ékszer-2 
i z8 et e Hiúszár-féle 

könyvkereske- 
dés mellett meg- 

nyilt. P. Bratiana ő. 

mazasamamosazozzamanomsszasmazama 

Debora stációja a Szamos partján... 
Debora a Dnyesztet partjáról 

a Szamos partjára, 
hogy megtanulja itt minálunk 
azt, amire odakint a Jordán part- 
ján lesz szüksége. 

Deborával, a vasutállomáson 
ismerkedtem meg. Ki szoktam 
olykor rándulni az állomásra. 
Még otthon szoktam meg, a 
Bodrogközön, a falumban, ahol 
az ember vasár- és ünnepnapo- 
kon ki szokott menni és élvezni 
a be-berobogó és el-el tünedező 
vonatkocsikat. Erről az élvezet- 

ről engem a nagyváros se tu- 
dott leszoktatni. jól esik ismeret- 

lenül vele könnyezni a távoli 
világokba távozókkal. Nekem ez 
egy passzióm ! és Deborával is 
egy ilyen passziózásom alkalmá- 

val ismerkedtem meg. Debora 
bátor tétovázásával, : ahogy élete 
talán első stációján körülnézett 
vonta magára figyelmemet, ké- 
sőbb meg azzal is ahogy első 

utbaigazitást kérő különös hang- 
jai a torkából kibuggyantak. De- 
borát ruhája és frizurája után 
itélve, valami idetévedt düsseldorfi, 
vagy hamburgi német bonnenak 
néztem eleinte, azok szoktak éle- 
tük hajójának első révbejutás 
alkalmával igy körülnézni 

forditott szoknyájukba annyi sik- 
ket belevinni. 

Másodszor a Szamos menti 
lankán találkoztam Deborával, 
shol második és végleges Jor- 
dánmenti stációja érdekében vég- 
zi a szükséges testi és lelki 
gyakorlatokat. Nem ismertem meg. 
A frizura, meg a szoknya is 
lekerült róla, ingváliban volt, meg 
valami pendelyfélében és 

mezittáb. 

Ott babrálgatott a virágok közt, 
azt hittem, ő is valami nagy élő 
virág, ami csak ott teremhet 

í 

azok szoktak a harmadizben ki- 

messze, ahová ő készül. Nem 
akart fogadni, azt mondta, zava- 
rom. Csak öreg este állott velem 
kiskorig szóba, aniikor a lámpa- 
világánál a Ilyukas lábravalókat 
foltozta, a fiukét, akik szintén 
eletartanak. 
Harmadszor meg egy ünnep- 

napon a korzón találkoztunk. 
Könyv. volt a kezében. Furcsa 
ciril betüs könyv, meg egy má- 
sik még furcsább belüs könyv, 
amit jobbról balra szoktak ol- 
vasni és amit ezek a Deborák 
tettek mostanában olyan nagyon 
divatossá, Meg még sok más- 
milyennemű könyv, aminek ér- 
telmét a magam fajtáju nemzeti 
napszámosból az idők folyama 
a kis Svarcokkal, meg Kohnok- 
kal való napszámoskodás telje- 
sen elpárologtat. Legeslegfelül 
volt a legeslegkülönösebb va- 
lami 

césgnées Férfi és női szövetek, féli kabátok mélyen leszállitott 
vazosi árakban 180 széles, kabátszövelek 220 lelfől minden 
patota 00 szinben 00 
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"madácnh imre 

nevezetütől, amelyet a napokban 

ültetett át a furcsa irásu és 
fur- 

csa olvasásu nyelvre egy Pestről 

kiszármazott póétaember. 
Végül egy esős napon, amidőn 

a kintvaló munka szünetelt, 
ujra 

felkeresrem Deborát. Bocsánatot 

1. Csütörtökön este felült a 

a vonatra dr, Gara Ernő lapunk 

volt felelős szerkesztője, kitünő 

retünk, harcos fiatalember. Fel
ül 

kért tőlem, hogy az itteni népek- 

ről, vagy ahogy ő mondotta, a 

hágárokról eddig helytelen vé- 

leménye volt. De ő nem tehet 

róla. Az orosz, meg a germán 

könyvek az okai, hogy ő eddíg 

csak a pusztáról tudott, 
meg a 

csikósról, meg a 

setyárenrőt. 

Ez a Madách aki az emberi 

tragédiát olyan pompás 
szinek- 

ben ecsetelte, valóban
 nagyszerü 

ember és ő ugy hiszi, hogy' a 

föbbbi is ilyen lehet és 
valóban 

sajnálja, hogy ezen az egyen 

keresztül tudja őket megi
smerni, 

mert a többi níncs ké
szen, most 

készül a szent városban attól a 

pesti fiatalembertől, aki
re már a 

büszke és méltóságos pes
ti aka- 

démia is feltigyelt. 

Aztán hallgattunk. En néztem 

az arcát, meg a mosoly 

festem. Mintha már láttam 
volna 

valahol. És emlékeztem, megta- 

jáltam. Egy Eszter könyvön
 lát- 

tam hasonlót. Ha jól emlé
kszem, 

azt a pillanatot ábrázolta, ami- 

dőn Achasvéros király a Ki
rályné 

fejére helyezi a koronát. Meg 

még másutt is megteláltam. A 

szomszéd falu templomában
, a- 

hova egyszer a Kelemen An
dris, 

a harangozó fia bizonyos fissen 

szedett madárfiókák ellenében 

Dpeinvitált, a déli harangozásban 

segédkezni. Olt is láttam már 

hozzá hasonlót, a falon. 

Menjetek, cmberek, 

meg 

nézzétek 

Beorát, 

aki eljött a Dnyeszter partjáról 

a Szamos partjára testi és lelki 

gyakorlatokat végezni, hogy al- 

kalmassá tegye magát a Jordán 

melletti gyakoriatokra és aki 

Madáchot olvassa, meg bizo- 

nyára Kantot és Spimozát. 
Men- 

jetek Ti is fülöntüggősök, meg 

Ti is akik a betlechemi szüza- 

át és ke- 

a vonatra és elment innen, vall- 

juk be, hiányozni fog erősen, 

jóképü fiatalember a korzóról, 

hősi mulinéi, bátor vagdalkozásai 

a fórumon, Olyan volt itt köztünk 

Gara Ernő, kisvárosban, nyugal- 

mas emésztésünkben, poros uc- 

cáinkon, családi zavartalansá- 

gunkban, zökkenő nélküli, fásult 

és apró tragédiás életsorunkban 

olyan volt, mint egy nyugtalanitó 

Cyrano de Bergerac, mint egy 

polgári lakomán a homard nevü 

rákeledel, többen zavarba jönnek, 

hogy illik iogyasztani. Olyan volt, 

mint abban a gyöngéd szinda- 

rabban a pesti leány, aki uj par- 

fömöt, uj illatokat, uj gondolato- 

kat, szabad lélekzetet, forradalmi 

harisnyákat hoz a kispolgári 

házba, mindenki rajong érte, 

mindenki fél tőle, mindenkinek 

kényelmetlen, mindenki irigyli és 

mindenki szerelmes bele és min- 

denki boldogan lélekzik fel, mi- 

kor a repülőgépen megszökik. 

Egészen biztos, hogy szegényeb- 

bek lettünk egy szinnel, egy 

hanggal, szürkébbek lettünk egy 

árnyalattal, de meg vagyok hatva 

és azt mondom: Kérek nagysád 

egy kurta szívarat egész megfáj- 

dült a fejem, egy havannát szív- 

tam kivételesen... 

2. Sokrates, mielőtt a méreg- 

poharat kiitta, tanitványaival a 

jélek halhatatlanságáról beszélge- 

tett. Szomorusággal a szivünkben, 

mielőtt elváltunk, lapokról ujság- 

ról beszélgettünk. 

- Egyet azonban mondhatok 

neked. Emberáldozat kell a nép- 

nek... 

Igaza volt. Emberáldozat kell a 

népnek, lehetőleg minden nap, 

lehetőleg félig nyersen, ecettel, 

tormával, zöld petrezselyemmel 

és idei burgonyával. Emberáldo- 

zat zaiítban, emberáldozat: négy 

lejért, némi beütéssel, sok fettel, 

nyának a fiában hisztek. 
Oroszlánjejü Kálmán. 

azamzsszamamama
szamsmu 

„Victoria" kávéház ma 

már meghitt találkozóhelye ugy 

a családoknak, mint a fiatalság- 

nak. Intim és kellemes szórako- 

zást nyujt illusztrált lapjaival és 

legjobb zenéjével. Minden este 

állandó buffet s a legjobb fajbo- 

rok. 

sCHWEGER 
Tükörgyár, üveg- 
maratás, üvegcsi- 

szolás és épület 
üvegezés. 

Kazinczy u. 30. 
Telefon: 161 .sz. 

dutsuszolva, nagy block alci- 

mekkel. 

Pedig milyen érzékenyek, mi- 

lyen sebezhetőek, az emberek, 

nem is bőrbe vannak kötve az 

emberek, hanem fiuszpapirba. 

Azt találtam irni a multkor, 

hogy „ott sörözött Burkus Traján 

képviselőjelölt Bretan Luciannal 

az Európába". Ezért is kikaptam. 

Bretán Lucian kapott ki először, 

hogy minek sörözik, aztán kide- 

rült, hogy Lucsi már hónapok 

óta lemondott a szeszes italok 

élvezetéről. 

Lucsi sörözését. 

3. Általában szeretek helyre- 

igazitani. Kérem, ha rajtam állana, 

én mindent helyreigazitanék. Sze- 

retnék mindent helyreigazitani, 

ami el van rontva és el van pus- 

kázva ezen a világon. 
: ehlossernét is helyreigazitom 

l Azt irtam a kedves, öreg Schlos- 

sernéről, hogy veronált velt be. 

Meg azi irtam róla, hogy a zsidó 

kórháznak hagyta a pereit. Ez se 

igaz. Levelet kaptam özvegy 
échlossernétól és azt irja nekem, 

hogy ezeket a valótlanságokat 

barátunk, nyugtalanitó lelkiisme- különben még 

Most tehát helyreigazitom a 

HET! posra 

Nem 

rosszakaratu és téves információk 

alapján irtam meg. Igaza van 

Schlosser néninek. És abban is 

igaza van, hogy: „Szerkesztő ur 
egy hangulatot 

-
-
-
-
-
-
-
 

: 

keltő cikk kedvééri sem szokott 
valótlanságokat irni". Ugy van. 

! szoktam Nem is fogok. 
Drága Schiosser néni, nagyon 
köszönöm magának, senki engem 
ilyen jól nem ismer, mint Maga. 

aemssassasazoms 

kutyákattes 

neszembere 
Dem lehet elmondani, milyen, 

ostoba és rosszindulatu mosta- 

nában, a sintérnek az ugyneve- 

zett müködése. Direkt kárörömre 

ulaznak, nem is tőrődnek a nagy 

gazdátlan, veszett vérebekkel, a 

Róbor farkaskutyákkal, hanem 

direct a kis selyemszőrü pin- 

csikre utaznak. A kis ölebekre, 

a (hatvikra, a Dollykra, ezekre 

a kis játékokra buknak. 

Én, vétetlenül, nem nagyon 

kedvelem ezeket a kis elkényez- 

tetett kedvenceket, de mégse le- 

het nézni, hogy a hölgyek keb- 

léről szedik le, a retikülökbe 

nyulnak és onnan halásszák ki, 

ezeket az aprójószágokat. 

Közbe a nagy bolond szelin- 

dekek, veszetire gyilkolják az 

embereket. 

Azt hiszem, az ilyen kis pin: 

csikért, inkább fizetnek valami 

váltságdijat, de hát valakinek a ! 

kutlya duvadakat is ártalmat- l 

tanná kellene tenni. nem? 

e e 

e
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sazeszzasammazesemnama 

Azt irja Schlosser néni, hogy: 

„pár napig gyengélkedtem, ami 

koromat tekintve, sajnos, már 

nem csoda'. Én is azt mondom: 

sajnos. És szivből kivánok jó 

egész éget, hosszu életet, kedves, 

jó, öreg Schlosser néninek és ne 

engedje magát ilyen rosszakaratu 

és téves ujságközleményektől Za- 

vartatni. 

Az én életemet példának okáért, 

határozottan, a téves ujságközle- 

mények fogják megröviditeni. 
= Rodion. - 

aamsnzazasasamam
emomamsaa ? 

séktogdosni. 

ket, Sintéruri 
Tegnap két ilyen eset is tör- 

tént, ami ha nem is felháboritó, 

de legalább is: komiszság. 

Egy hölgytől a posta mellett 

ragadtak el egy ilven kis nip- 

pet, egy ilyen kis ártalmatlan 

pamuigombot, pedig örv is volt 

a nyakába, meg érem, meg ami 

kell egy kutya legitimálásához. 

Egy másiknak meg utána 

eredtek. egy ilyen kis pocoknak 

és egész a külvárosia üldözték. 

A kis kutya boldogan rohant be 

a házba, a tulajdonosnője, vagy 

gyámja, Szatmári Lajosné, bol- 

dogan ölelte keblére a kis ku- 

tvát, a sintér elvakultan csapott 

utána a dróttal és elmetszette a 

félkarját szegény Szatmáriné- 

nak. 

Egészen meg vannak bolon- 

dulva a sintérek. 

Az embereket fogdossák és 

gyilkolják, nem pedid a kutyá- 

kat. 

azamassssamsama
ssemes 

É3 Eg, 
Tavaszi és 
nyári cipő- 
ujdonságok : 

é 

aAcpőAnAk 
MARADNAK 

Léher 

Kedvezően beszerezhető államilag ólo
mzárolt 

Lucernamag 
Északnémet Euedlinburai R 

emeae 
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l Ereund és Fla reszvényt. Sal
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(Gind! mellet 
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A. oldal. FRISS UJSÁG- 1926. május 31. 

szza.aammams Meozi Dupia müsör : E : z A 
8 : 

- Május 31-én, kedden és junius 1-én 12 leles helyárakkat!! É R T ESs i T E s E - kedden a nyári szezon legnagyobb Hétfő és kedd d. u. 5 órai kezdettel , slágere: Radolpho Valentino nagy slágere s E 
e.e Tisztelettel 

A na fiai ; A SE ; értesitjük a s abonenseket elfogadunk a Vá- : Izgalmas arab film a rifikabi- feleti ráma ő felv. Pola Negri szen- n. é. vevő- rosi villamosmű által termelt lok harcaiból. Kelet minden pompája Zációja: ea e g) közönséget, s táblás jégre az egész saison a és ragyogása vissza van adva ebb- égeverőnő története 6 felvonásban. hogy társas r tartalmára házhoz szallitva. m en a filmben, melyhez hasonló szép viszonyba a lelentkezhetni junius 1-ig a ö keleti tilmet még nem láttunk. Két : léptünk és s kLeuther Cell-féle sörlerakatnál, a hatalmas rész, 12 felvonás együtt. Legszebben, legjo- üzlethelyi- 1 Csatorna utca 6. sz. Telelon A Gaumont francia filmgyár legu- kan fest, tésztit és át- ségünk át- 313. Reiter fatelep. Ei jabb filmremeke elképzelhetetlen aizkit mindennemü alakitásáiga szaamasammaaaasama áldozatokkal és fáradsággal lett fel- katapok Deák-tér 14. veve garokoban a harcok ozen al 0 eltt tte. Főszerepben a világhirü M. a a iglenes he- Bosky. - yönyöm természetes 8 e eg lyiségünkbe - essermn felvételek. Minden jelenet végtelen jelemik ajos mélyen le- izgalmas, a oyero ott 
; a egyedüli gőzerő berendezett, ra an Előadások: Hétfön és kedden fél ilgvarosi mintáju kalapké- árusitunk 8 és fel 10 órakor. sztesi váiatai atrcol ja. ! 

Hétiön és kedden d. u. 5 órai cobini (Várdomb-u.) 25. sz., a 
kezdettel dupla müsor 12 leus hely- Liceum tornacsarnokávalszem- s ELETTEL 
árakkal: Rodolpho Valentino legna- ben. 8aját késziményü kala- i Fischer Antai gyobb slágere: „ sej (6 felvo- pokból állandóan nagy raktár. Schön Tesivérek nás) és „Eeta Benna, egy mé- A legolcsóbb árak!!! fFischer at Sehön) reg keverőnő története. (6 felvo- 
nás.) Főszerepben Pola Negri. 
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Ltőwey pariumeris 
Piata Bratiauu 4 szám. 

Francia parftümök, puderek, 

ipere szappanok, Eau Co- 
logue különlegességek, köt- 

szer és gummiáruk, beteg- 

ápolási kellékek stb. Nagy- 
választék és olcsó árak. 
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str. Fetru Maior (Majláth-u.), 
és sír. Cuza Voda (Eötvös-u) 
sarok, hol szolid, pontos és 
tigyelmes kiszolgálás, izletes 
ételek, saját termésü fajborok. 
Abonénsek jutányos árak 
000 mellett felvétetnek. 000 / 

V 

az am z a 

Menetiegy iroda 
Jegyek a külföted minden 
aomására. Teleten 248. 

viumokat szerez gyorsan és Utiievél vizumot 
Gyárt és szállit: 

Complett olajgyári berendezést. Beren- pontosan, futár: vasármang, szerez gyorsan és pontosan dez mű és vámmalmokat Készit ön- szerdán és pénte ez. a legolcsóbb áron töttvas és fosforréz öntvényeket, trans- Tevjevits Sátmar Futérmindenna missiókat. Javit mindennemü mező- 
Piata Bratianu, Dácia udvar. Iroda : Str. Horia (Károlyi-köz) 2. gazdasági és ipari gépet, Végez henger- 

csiszolásokat és rovátkolásokat. 00 

vasöntöde és gépgyár r.t. Satu-Mare 

(G elgele ela GY(G)( 

Avantajul Suroga- Constá in Gustul, Culoarea 
000 0 tului 0 000 

Iz, szin, táperő az e 

si Puterea Iui Nutritoare 

kávépótlék előnyei!! 

Szatmárvármegyei Takarékpénztéár R.-t. Satu-Mare Foglalkozik a banküzlet minden ágával. - Átutalások Közraktára vasutállomás mellett. - Foglalkozik minden- 
000 a belföld és a kültöld minden piacára. 000 nemü beraktározási üzlettel, áruüzletek finanszirozásával 

alegszebb kivitei. Gutimannfele gepeszölttönyöki ben, valamint fér- 2 ő firuhak, felöltök és Ee =tődsna, 
gummiraglánok! ! schaffer ezsőnét szaiu-mare 

e e aszinhazzai szemben. s a 

E magy valasztokban Elsőrendü mértek utáni szabóság 1 

muli 
Csodciás szép angol gyapjuszövetek legolcsóbb beszerzési forrása egyen teljes bizalommal a céghez, mert 

éves fennálása óta még nem fordult 

eiszGyul 
' elő reklamatio. - I. Semler London angol 

öszea. 

gyapjuszövet különlegességek és Scierg 
gyapjuszövet gyárak lerakata. 

Szigoruan szabott áérak! 

eezezoezelszaszeleze eselezelee sezeeze ezeezeleselezeeze 

Nyomatott a Corvin" Könyvnyomda gyorssajtóján, Satu-Mare, Sir, Cuza Voda No. 1. - Cenzurat. - Tip. No 2. 


